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Kettős ünnepet ült a szabadelvű 

párt e napon.
Saját megalakulásának, és T isza  

Kálmán miniszterségének tizedik évfor
dulóját.

Akár az egyiket, akár a másikat 
tekintjük, be kell vallanunk, hogy az 
ily esetek a ritkábbak közé tartoznak.

S ha visszaidézzük emlékezetünkben 
ama súlyos viszontagságokat, melyeket 
a szabadelvű párt lefolyt tiz évi műkö
dése alatt átélt, s ha látjuk, hogy ma 
oly erőben és hatalomban tartja magát, 
melylyel egy újabb tiz esztendő viszon
tagságai elé is bátor önérzettel léphet, 
azon következtetésre kell jutnunk , hogy 
a szabadelvű pártnak léteit adott tiz 
év előtti nagy pártalakulás, olyan po
litikai szükségesség volt, a mely nél
kül az ország sorsát szilárd alapokra 
fektetni, viszonyait megszilárdítani, s 
jövőjét biztosítani semmikép se lehetett 
volna.

A szabadelvű párt tiz éves életét 
jelző évforduló tehát valóságos öröm
ünnepnek mondható, ha az 1875-ik évi 
állapotokat a maiakkal összehasonlítjuk.

1875-ben a nemzetnek egy igen nagy 
része kétkedett azon, hogy akadjon párt, 
avvagy kormány, mely a 67-iki alapon 
egy erős Magyarországot tudjon te
remteni.

Ma, a monarchia közösügyeinek ve
zetésébe nyúló magyar befolyás, a két
kedők legnagyobb részét kedvezőbb 
irányba hangolja.

Midőn a magyar miniszterelnök a 
magyar parlamentben külügyi dolgok
ról nyilatkozik , nyilatkozatait az egész 
világ figyelmére méltatja, lehetetlen, 
hogy minden igaz honfi kebelét haza

fias öröm ne telije e l, s büszkén utal
hat a magyar nemzet jól felfogott ér
dekeivel épen nem ellenkező megszilár
dult külpolitikai irányra, melyet egy 
kiválóan fejlesztett imponáló nagy had 
sereg s olyan honvédség segít eredmény 
hez, mely a tervezők túlmerész vára
kozásait is messze túlhaladja úgy szám 
bán, mint kiképzettségben gyökerező 
erejénél fogva.

1875-ben a gazdasági és pénzügyi 
válságok kettős súlya alatt görnyedezve, 
drága kölcsönökkel tengette ináról hol
napra életét, ma az államháztartás ren
des szükségletei s bevételei között az 
egyensúly helyre van állítva, a magyar 
hitel megszilárdult, a magyar papíro
kat keresve-keresik szerte mindenütt a 
pénzpiaczokon. Erős válságok közepette, 
gazdasági állapotaink fokozatos emel
kedése észrevehető, minek legnagyobb 
bizonysága, hogy a legkiterjedtebb elemi 
csapásokat, Ínséges időjárásokat szilárd 
erőben ki tudott állani, sőt itt-ott, mint 
ez különösen meglátszik a fővárosban, 
a haladás oly rohamos jeleit is képes 
volt felmutatni, a mely egy Ameriká
nak is becsületére vált volna.

Vagy kell-e mutatnunk közlekedési 
viszonyainkra?

Tiz év előtt minden kezdetleges álla
potban volt; ma oly közlekedési úthá
lózat van kifejlődve, mely a gazdasági 
élet legerőteljesebb nyilvánulásait, s a 
gazdasági erők folytonos és kölcsönös 
összehatását lehetővé tészi, s a közmű 
velődés áldásait, a magyar birodalom 
egész területén arányosan árasztja szét.

Es az anyagiakban tapasztalható 
minden téren való óriás haladás mel
lett, rámutassunk-e a szellemi élet gya
rapodására ?

Egy tekintet a hozott fontos okta

tásügyi törvényekre, a népoktatás ter
jedt és fejlődött voltára. a felsőbb ok
tatás terén létrehozott intézetekre , meg 
győz mindenkit, ki nem elfogult, s Íté
letében nem a merev pártszempont az 
irányitó, — hogy lépésről-lépésre men
tünk előre , s a haladás minden téren 
vívmánya a magyar nemzet tiz éves man- 
datariusának — a szabadelvű pártnak.

Es mikor mindezeket a szabadelvű 
párt javára Írjuk, mit szóljunk ama 
férfiúról, ki a szabadelvű pártnak úgy 
keletkezésekor, mint azóta is folytono
san lelke, éltető eleme, fentartója volt, — 
T isza  Kálmánról?

Elég annyit mondani, hogy ez a 
férfiú annak a pártnak vezére, mely 
az ország sorsának intézésében tiz év 
óta annyi sikert tudott felmutatni, s 
hogy ezen férfiú tiz évi ócsárlás, gya- 
lázkodás és gyanúsítás után, megérte 
azt az örömet, hogy legelkeseredettebb 
ellenei közűi sokan lerakták előtte fegy- 
veröket, sokan pedig, kik tetteinek bal
következményeit hirdették, megszégye
nülve félre állottak!

A történelem lesz hivatva pontosan 
feljegyezni az adatokat, mit tettek T isza  
Kálmán és a szabadelvű párt tiz éves 
uralmuk alatt, nekünk csak aunyit kell 
igazolni, hogy márczius 2-ika nem egy 
párt ünnepe volt, hanem az országé, 
melynek ügyeit a lefolyt tiz év alatt 
ők vezették.

Es még egyet.
Közönségünk, még azok is, kik a 

kormánynyal és pártjával tartanak, meg
szokta már, hogy a közügyekről ellen
zéki lapok útján szedi értesítéseit.

E jubilaris ünnepélyről is a legtöb
ben ellenzéki lapokból szereztek tudo
mást, s olvasták a bírálatot, mely a 
szabadelvű pártot és vezérét elitélte.

Ezekhez van szavunk
Alkotmányos életben a közdolgok 

iránt eltérők lehetnek a nézetek, s ezek 
egymással szabadon küzdhetnek. T isza  
Kálmánnak és a szabadelvű pártnak 
minden működését bírálat tárgyává te
hetik, teszik is: ámde e bírálatok a 
nemzet Ítéletét, mely T isza  Kálmán 
és a szabadelvű párt működésére négy 
ízben nyomta rá helyeslése jeléül a pe
csétet s ez által ezeknek minden müvét 
a magáévá fogadta, — meg nem vál
toztathatják. Ne vegyék hát lelkűkre 
nehezedő súlyként az ellenzék gáncso- 
lódásait, a sikerek, miket pártunk és 
vezére felmutatnak. legyen irányadó 
maguk tartására nézve, s véssék emlé
kezetükbe szeretett királyunk üdvözlő 
táviratát, melyet az ünnepély alkalmá
ból T isza  miniszterelnökhöz intézett, 
melyben hálás elismeréssel emlékezik 
ennek tiz éves működéséről, s jegyezzék 
meg, hogy a koronás király által ekkép 
kitüntetett miniszternek minden csele
kedete egy, az őt támogató szabadelvű 
párt cselekedetével.

Kiáltsa azért minden hazáját szerető 
magyar felkent királyával egyértelműn , 
hogy  a sz a b a d e lv ű  p á r tn a k  és 
vezérének  T isza  K á lm á n n a k  ad
jo n  az ég e rő t, k i t a r t á s t ,  hogy  
a tró n n a k  és h azán ak  eg y en lő  
m é r té k b e n  s m indenre  h íven  és 
so k á ig  s z o lg á lh a s s a n a k !  ££

Az ülő életmód okozta nyavalyák.
(Folytatás és vége.)

Legtöbb torlódási nyavalyát idéz elő az 
ülő életmód, vagy zárt levegőjű szobában való 
tartózkodás, mit tudósok, hivatalnokok , 
kereskedők, iparosok, varrónők, vagy munka 
nélkül olvasgató, clpubultan üldögélő hölgyek 
folytatnak. Innen származó bajaikat sokan

TÄRCZA
A professzor úr tragicomicus esete.

(Humoresxk.)
Irta: E zU st Jó z se f .

(Folytatás és vége.)

Helén nem is sejtvén Tengelicz úr forró 
szerelmi kínjait s imádó szeleteiét is csak a 
rajzolás iránti szép bajlatnaiért dicsérő nyilat
kozatra magyarázván , szerénységében egy kissé 
elpirult, a mit a professzor úr hatásos sze
relmi vallomása után igen természetesnek ta
lált, de zavarát a lányka csakhamar levet
kőzvén, lelkes hangon, önkény teleníil is fel 
kiáltott:

— Oh! a professzor úr túláraszt boldog
sággal s megvallom, hogy én is szeretem, 
sőt imádom. . .

Nem fejezhette be szavait, hogy t. i. 
imádja a rajzolást, mert Tengelicz úr szen
vedélyesen kiáltott közbe:

— Hogyan? Valóságot beszél kegyed? — 
s megragadta Helén kezét, a mit ez kissé 
tartózkodva visszahúzott.

— S kételkedhetik-e ennek valósága 
bán? — kérdé a lányka.

— N em ., n em ., de mégis, mintha hi
hetetlennek látszanék, mintha ezt uem érde
melném . . .

— S miért tartja ezt ön lehetetlennek? — 
esodálkozék Helén. — Sőt azt is megválthatom, 
hogy e rajongást már rég magainban hordom.

— Régóta? — vágott közbe a professzor 
úr, miközben úgy érzé magát, mint a kit 
mézzel kenegettiek.

— Nagyon régóta, kedves professzor- 
kám, — feleié a lányka oly hangon, mely a 
szenvedély legkisebb nyomát sem irulá el, —

igen régóta, hisz’ sejtheti, ép a mióta öut meg
ismertem . .  .

— T udtam ., gondoltam! — kiáltá Ten
gelicz úr mindinkább növekedő szenvedély- 
lyel; — de mégsem hittem, nem hihettem, 
most már örüljünk e szép fejleménynek, de 
c sitt. . itt jő a főnökassz.ony, legjobb lesz egy 
ideig hallgatnunk , majd lassankint magam fo
gom elkészíteni az örömhírre, a többit hízza 
reám , kedves angyalkám.

S mintha mi sem történt volna, vissza
nyert hidegségével fogadó a belépő főnökasz- 
szony b kisasszony kák barátságos köszöntését, 
mely utóbbiak helyet foglaltak a padokban , 
miután a sétaidő eltelte után a rajzóra kez
detét vette. Tengelicz úr semmit sem árult 
el, de midőn a rajzóra végeztével a lépcső
kön lefelé ugrált, alig volt képes kitörő örö
mét fékezni. Most már csakugyan szentül meg 
volt győződve, hogy Helén őt szereti és pedig 
már régóta! de hogy is nem vette ő ezt észre?!

S a professzor úr e határtalan boldog tu
dattal azonnal íróasztalához ült s a következő 
levelet irta:

Kedves barátom!
Eddig ugyan mindig azt fogadum. hogy 

»gglpgénynck maradok, de most megváltoztat
tam szándékom. Képzeld csak, tudtomon kívül 
már régóta egy angyali lányka lett belém sze
rel mes, ezt azonban csak most vallá be. ép akkor, 
midőn én a saját érzelmeimet tolmácsolám előtte 
Most boldogságomból mi sem hiányzik s dolgai 
mát úgy fogom rendezni, hogy legkésőbb egy 
hét múlva megtarthassuk az eljegyzést; tehát 
úgy hiszem. említenem sem kell, hogy csütörtö
kön haladéktalanul várlak a gyorsvonaton Úgyis 
mindig legforóhb óhajod volt, hogy barátod bol
dogságának élő tanúja lehess, a ki egyébként 
ölel s ezerszer csókol. I)r. Tengelicz Anaeztdz.

Egy másik levél, a melyet Tengelicz úr 
nyomban ezután fogalmazott, teljesen igy 
hangzott:

Nagyon tisztelt Szendreyfúr! így hívták Helén 
édes atyját j

Ép e peresben, midőn e levél írásához fo
gok, tudtam meg csak, hogy én vagyok a leg

boldogabb ember a világon, ltég sejtém ugyan, 
hogy Helén forrón szeret, mégsem voltam biztos 
tudatában egészen ezen óráig vagyis azon pilla
natig, melyben Helén saját maga vallotta be irán
tam! szerelmét. Ezek uUn édes-kedves jövendő
beli apóskám — remélem meg fog engedni. hogy 
határtalan örömöm és boldogságomban máris igy 
szólítom — tudni fogja, hogy két egymást sze
rető szív boldogságához mi szükséges s ide fog 
sietni, hogy a további intézkedéseket körülmé
nyesen megbeszélhessük. Addig is maradtam tel
jes tisztelője, szerető fia s leendő csókoló veje.

Dr. Tengelicz Anazztdz,
a b-i növeldében elismerő és dicsérő okmánynyal kitün

tetve működő rajzUnár.
Reszketett az örömtől, midőn a két le

velet bepecsételő és czimezé. Hogy is ne! mi
dőn azon tudatban van, hogy a szeretetre
méltó, a bájos s a gazdag, a nagyon gazdag 
Szendrey Helén fogja őtet — Dr. Tengelicz 
Anasztázt boldogítani! Ki hitte volna, hogy 
neki ily túlságosan megnyerő, hóditó egyéni
sége van ? Hálát adott az Istennek , hogy iránta 
való kegyének ily áldásosán érezhető jeleit 
mutatja, leendő hitestársul oly nőt rendelvén 
melléje, a kinél különbet már semmiféle te
kintetben nem kívánhatott volna.

*
S a fönnforgó körülmények daczára is, 

mindketten boldogok voltak. Tengelicz úr csak 
ideális boldogságában, inig Hetén a fiatal tajz- 
tanárnak egy forró szerelmi vallomása után 
valódi boldogságban tölté óráit. Ha szabad 
óráiban egyedül volt, elmélázott a szerelmes 
lányka s utóbb nem átallá önmagának beval 
lani, hogy a fiatal rajztanártól épen nem ide 
genkedik. Sőt azon kerti találkák után, melyek 
alkalmával a szép fiatal ember ismételve meg 
megújitó szerelmi esküjét, csak erősebben ér 
lelődött meg benne azon édes gondolat, hogy 
ők valaha még egymáséi is lehetnek. Boldo
gok voltak tehát mindnyájan . .

A fatum könyvében azonban úgy volt 
megírva , hogy Tengelicz úr öröme csak rövid 
ideig tartson, mintha csak azt akarta volna

megmutatni, hogy a boldogságért egy kissé 
meg is kell szenvednünk.

Levelet kapott ugyanis Szendrey tői, hogy 
csütörtökön okvetetlen meg fog étkezni, addig 
nélküle semmit ne intézkedjenek.

Mit tegyen tehát, hogy a vonatnál sze
mélyesen fogadhassa drága vendégeit? miután 
barátja is mára Ígérte jövetelét? A vendégik 
megérkezéséig pedig az egész dolgot titokban 
akarta tartani.

A sors épen úgy hozta magával, hogy 
azon órában, melyben a mozdony az induló
házhoz érkezett, Tengelicz úrnak oktatást kel 
lett volna adni a rajzból. A professzor urat 
azonban a szükség csakhamar leleményessé 
tévé. Betegnek színlelő magát s szobájába 
visszavonulván, megiizené a főnökasszonynak, 
hogy óráját ma épenséggel neiu tarthatja meg 
s roszulléte miatt látogatásokat sem fogadhat.

Eddig a dolog nagyszerűen sikerült. Ten 
geliez úr azonban ekkor még nagyobb zavar
ba jött. Már most betegnek adván föl magát, 
hogyan siethessen vendégei elébe, miután a 
növeldébő, ha valaki ki akart jutni, a kerten 
keresztülhatolva , szükségkép» u a főkapun kel
lett neki távoznia. (Tengelicz úr lakása az 
épület liátulső részéi :n volt.) Azonban ha 
Tengelicz úr ezen útat választja, a meglát- 
liatás veszélyének tette ki magát, mely eset
ben pedig féltékenyen őrzött renoméját kocz 
káztatta.

A professzor úr helyzete mindinkább ag 
gasztóbb szint ölte magára.

Mit fognak majd vendégei szólni, ha őt 
egészséges állapotban találván, elgondolják, 
hogy még csak a személyes fogadásra seiu 
méltató őket , a mi annál könnyebben meg
történhetett volna, mert tanóráját is elengedé. 
Különösen attól félt, hogy leendő apósának 
kegyét játszhat]» el s ezzel együtt az 50 — 
60,000 forintot.

Borzasztó, tehát nincs menekülési 
mód?! — kiáltá azután a kétségbeesés oly 
hangján, mely közel volt a megőrzéshez, —
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csak haemorrhoidalis betegségnek mondják, 
pedig e régi keletű és azért nagyon elterjedt 
használatú szó ez állapotokat valamennyit 
nem megfeleldleg jelzi. Mikor a régi görög 
orvosok használatba hozták a mi zárkózott, 
ülésre kárhoztatott életmódunk még ismeretlen 
volt, mert a régi görögök lehetőleg minden 
ügyüket szabadban intézték el; szabad ég 
alatt folyt a mesteremberek munkája, az. ifjú
éig oktatása, a törvénykezés, a közgyűlések, 
még a színi előadások is és a színpad hátte
rét a messze kéklő hegyek és tenger alkották. 
A régi kor orvosai csak azt az állapotot 
jelezték haemorrhoidalisnak, midőn a szerve
set a sötét, szénben gazdag vért önkényt 
küszöbölte ki magából és igy tervszerűen segí
tett önmagán; és mivel ennek megindulása 
után jelentékeny könnyebbülés állt be, annyira 
aranyatérő jelenségül tartották , hogy töreked
tek is azt előidézni, ha önként beállni nem 
akart. Ez az úgynevezett aranyér.

A haemorrhoidalis név alatt jelzett bajok 
körül létrejött fogalomzavart az újabb phisi- 
ologiai iskola oszlatta el, földerítve azt, hogy 
nem helyi, hauem általános bajok azok, me
lyek az egész vér-állomány kóros elváltozá
sából erednek. Ezek neve dyskrasia, mely 
állapot úgy jön létre, hogy természetellenes, 
ferde-fonák életmód következtében túiságig 
szaporodik föl a vérben a szén vagy légeny. 
Mindenütt, a hol több tinóm visszér van össze
fonódva, ez anyagokkal eltelt, sűrű vértor
lódásokat, duzzadásokat, értágulást okoz és 
áltatok lobos izgatásokat, melyek elég gyak
ran még a szem kötőhártyáján is jelentkez
hetnek , nemcsak az altestben.

A vérnek ilynemű kóros elváltozása lassan 
és észrevétlenül fejlődik; a rávaló hajlam az 
emberrel veleszületett lehet, mint pl. az edény 
rendszer lomhasága, a vérkeringés akadozá
saiból származó görvélyesség, de megszerez
hető fonák életmód következtében is, különösen 
olyan befolyások alapján, melyek a szén
anyagot a testben fölhalmozzák és annak 
szénsav és epévé való alakulását korlátolják, 
a sötét vért a testben megsüritik, az anyag
cserét lomhává teszik. Mivel a légzés által 
el nem égett szénanyag nagy része az altesti 
bő visszerekben halmozódik föl és ezek az el
szenesedett vért a májba vezetik, hogy ott 
az epeképződés alapjául szolgáljon, — ha te
hát ezek túl vannak feszülve, a májig vezető 
véredények legtiuomabb részeiben is torlódás 
áll be. Igen gyakran találni erre hajlamot, 
mint Klencke mondja, az izraelitáknál, vala
mint rá való éghajlati elősegítő körülménye
ket Ázsiában, Görögországban, Itáliában és 
Lengyelországban. Nálunk ellenben, valamint 
Németországban is az ülő, zárt életmódból 
keletkezhetik és fejlődik ki.

Előmozdítják : a sok kényelmes, ülés köz
ben előre hajlított mell- és összeszoritott al- 
testlel; tökéletlen légzés füledt, zárt levegőjű 
szobában: izommozgá« hiánya szabadban való 
járkáiás, vagy ugyanott végzendő munka el
mulasztása folytán, kivált ha ezekhez szén
gazdag, nehéz emésztésű vagy izgató növényi 
táplálék is járul (névezerint a vörös és fok
hagyma azok , melyek e nyavalyák hajlamait 
előkészítik,) dús élvezése a sörnek, almabor 
nak , forró kávé és theának, továbbá a le

hangoló lelkiindulatok, megerőltetése a szellemi 
tehetségeknek, elnyomott bőrmunkásság, el
hanyagolása a bőr * ápolásának , virrasztás és 
kicsapongások, — leginkább előmozdítja azon
ban az ülő életmód. Hogy a vér elnebezedé- 
sének e tüneményei leginkább az altestbeu 
jelentkeznek és mint érduzzadás, vértorlódás 
legelőbb ott lépnek föl, természetesen az 
okozza, hogy a kik keveset mozognak, puha, 
meleg ülőhelyeket és ágyat szeretnek hasz
nálni, mely őket elpuhitja. De elősegítheti e 
bajokat lovaglás vagy kocsizás folytán történ
hető rázkódás, makacs szorulás, nőknél gya
kori áldott állapot, melynél a véredényekre 
hosszas nyomás nehezedik.

A vértorlódási bajoknak két szakaszuk 
van. Sok ember él már benn az elsőben, 
nem is sejtve, hogy, kisebb nagyobb egész
ségi változásainak igazi okú vérének kóros 
átalakulásában rejlik, gyanútlanul folytatja 
hibás életrendjét, nem ismeri és nem is hasz
nálja az eszközöket, melyek őt a komolyabb 
következésektől megónák. Sokan más bajra 
gondolnak, sőt nem egy esetben az is elő
kerül, hogy fiatal és tapasztalatlan orvosok 
más betegségről gyógyítják , pl. szélbűdési ro
hamok-, gyomorhurút-, idegbajról, mihez ké
pest hasztalan keres a beteg enybületet a 
gyógyszerekben vagy gyógyhelyeken. A kez
dődő bajnak jelei a következők: gyakrabban 
visszatérő emésztési zavarok, majd étvágy- 
hiány , majd megint fokozottabb éhesség ér
zete, fölböfögés, a légneműek és savak fejlő
dése a gyomorban és belekben, nyomás ér
zése gyomortájt, állandóan nyálkás nyelv, 
szabálytalan Urülés, olykor szorulás, melyet 
a köldök és gyomor közt érzett nyomás 
kisér, vérbőségi feszülés, fólfúvódás, az al
testben észrevehető érverés, a máj és lépnek 
daganata, forró kezek és hideg lábak, vér
tolulás a fejben és mellben, az arezszinnek 
elsárgulása, valamint sárga színe a szem fe
hérének , a szemgolyó ereinek tágulása a vér
áramlás erős volta következtében, nagy ér
zékenység a légmérséklet változásai iránt, 
hajlandóság a bosszúságra és haragra, kép 
zelősködés. Eltarthatnak ez állapotok éveken 
át, gyakran egész élethosszant, mielőtt a 
nyavalya a maga második szakaszába átlépne. 
De a ki e lassan fejlődő bajnak jeleit magán 
tapasztalni kezdi, idejekorán változtasson élet
módján, a mennyire csak körülményei enge 
d ik , — már az is némi segítség, ha a baj 
tova fejlődését megakasztani képesek vagyunk.

A második szakasz, mely már gyógy it- 
batlau, helyi bántalmakban nyilatkozik. Egy 
időre olykor csalós javulás áll be, de újra 
és hirtelen lépnek föl a jelzett változások 
valamennyien egyszerre és nagymértékben; 
rendesen hosszantartó szorulással jelentkezik 
ilyen roham, erős nyomást gyakorol a vég
bélre, összehúzó fájdalmakat okoz a csí
pőkben, keresztágyékban, szédelgést szél- 
liűdési rohamokhoz hasonló eseteket, melyek 
olykor eszméletlenség vagy rángásokkal van 
nak összekötve, fokozódik a hypochondria és 
haragos ingerlékenység, élesen maró és csi
karó nyálka választódik ki a belekben, mely 
nagyobb mértékben nyálka-haemorrhoidalis 
baj nevét viseli; vagy legalább kellemetlen 
büzü elválasztásokat eszközöl, valamint a

bőrnek szinte elviselhetlen viszketegségét, 
mely után a legközelebbi rohamig mintegy 
átmenetileg ismét némi könnyebbülés áll be. 
Olykor megállapodik itt a baj , kivált ha a 
beteg a maga életrendjében okszerű változ
tatást hoz be és althoz bű marad , — ellen 
esetben erősbödik minden új rohamnál úgy, 
hogy véres elválasztást fejleszt a végbél hár
tyáiban és az mindig szerencse, ha folyó 
aranyérré fejlődik, mit különben maga a 
szenvedő is óhajt. Legfájdalmasabb azonban 
az égető, időnkint földagadó csomók képző
dése, miközben láz és görcsök is föllépnek — 
de még vigasztalanabb az állapot, ha értá
gulások a hólyagban, a tüdőben, a szemben 
vagy épen az agyvelőben keletkeznek.

Elég komoly és fájdalmas e baj arra , 
hogy kiki törekedjék annak kifejlődését ön
magánál lehetőleg megakadályozni; ennél 
gyógyszerek mitsem használnak , legfölebb el- 
mérgesitbetik a bajt, czélszerü életmód az 
egyedüli orvosság. Lehetőleg olyan éghajlat 
alá kell költözni, mely a végletektől ment, 
a lakószoba legyen száraz, napos és szellős, 
a ruha ne legyen szűk, de kivált az altest 
és lábakra nézve meleg, tíanell alkalmazandó 
az altest és mellre közvetlenül. Virrasztás és 
éjjeli munka kerülendő okvetlenül, korán kell 
feküdui és kelni, a reggeli alvás káros, de 
annál jobb az éjféli; az ágybéli kemény le
gyen , lószőr vagy tengerifű matraczczal , a 
takaró könnyű és ne pölybös. Kemény , szellős 
széken kell ü ln i, nádfonadékon vagy levegő
vel fölfútt koszorú párnán, sohasem pedig 
puhán, mely fölmelegit. Irásközben vagy 
egyéb munkánál az altestet összeszoritani nem 
szabad óraszámra, álló íróasztalnál sem jó a 
hosszas munka, fölváltva történjék ez üléssel. 
Minden le nem kötött pillauatot hasznos föl
használni a szabadban való izomgyakorlásra, 
nemcsak hatalmas sétákat kell tenni, de időn
kint a kar- és mellizmok is kapjanak mun
kát, jó a fafűrészelés, ásás a kertben, teké
zés stb. Ne fajuljon azonban ezek egyike sem 
túlságba, mert a kimerülés inkább árt, mint 
basznál.

Általános a hiedelem, hogy a haetnorr- 
hoidalis bajokat naponkénti kocsizás vagy 
lovaglás által el lehet hárítani, ezek haszna 
csak annyiban jöhet számításba, hogy szabad 
le\egő élvezetével járnak, különben e rázó 
mozgások épen azok, melyek könnyen elő
mozdíthatják a hajlamnak, vagy ha az már 
megvan, magának a bajnak kifejlődését. 
Inkább arra valók ezek, hogy ha már az 
aranyér kifejlődött, de időközben eldugult, 
azt megindítsák; a hol a daganatok épen fej
lődőben vannak, hideg vízzel való mosás 
ajánlható. Legnagyobb gond fordítandó azon
ban az étel és ital minőségére és különösen 
a mértékletességre. Minden megszokott meleg 
ital előmozdítja az. aranyeres állapotokat, 
tehát a kávé ésethea, hasonlók ezekhez a 
sör, valamint a nehéz és bőven élvezett borok. 
Mindig keveset egyék az, kinek vértorlódá
sokkal kell ktizkődnie, de ha étvágya rá 
szorítja, inkább gyakrabban vegyen kollá- 
cziót, ozsonnát, ok nélkül azonban merő szo
kás vagy mások iránti udvariasságból soha
sem. Húseledelhez bővebben szokott egyének 
térjenek át lassankint növényi táplálékra, a

kik étkezésében ellenben a növényi eledelek 
voltak a túlnyomók, szoktassák magokat 
lassan a könnyebb húsfélékhez.

Reggel fölkelés után hasznos rákapni egy 
pohár friss kútvizre, melyet részletekben kell 
meginni, ezt egy órai séta kövesse, hazaté
réskor jó egy csésze igen hígított valódi vagy 
pedig árpacsokolád, esetleg helyette egy kis 
meleg sör reggeli gyanánt, ez italok azonban 
csak langyosak legyenek és soha forrók : ha 
pedig valakinél már aranyeres állapotok van
nak , inkább igyék olyan theát, mely czicz- 
kóró (Achilles) és orvosi szigorál (Veronica 
officináiig) forrázatábél készült, ennek elejéute 
idegenszerű izét a naponkénti használat hamar 
megszokottá teszi. Ha valaki nem bir a maga 
reggeli kávéjától elmaradni, igya azt nagyon 
fehéren és lehetőleg kevés czukorral, közbe 
és utánna egy pohár vízzel. A gyakori hideg 
vizivás hasznos, kivált minden nagyobb moz
gás megkezdése előtt; ha pedig a szervezet a 
kemény reggelit nem nélkülözheti, szikkadt 
fehér kenyér kevés vajjal vagy érett gyü
mölcscsel megengedhető.

Az ebéd álljon könnyű emésztésű, föl 
nem fúvó eledelekből; zsirtalan leves, sült 
borjú, csibe, bárány vagy fiatal vadhúsból, 
a könnyű főzelék különösen gyökér vagy 
gumó növényekből. Evés közben sok vizet 
inni nem jő, a ki borral szokott élűi, hasz
náljon könnyű két éves asztali fehér bort, mely az 
emésztést megkönnyíti, savanyú új bor, vagy 
nehéz emésztésű hegyi borok , kivált pedig a 
vörös mellőzendők. Ebéd után félórára feküdjék 
az ember végig szófán, utána pedig tegyen mér
sékelt mozgást , ha dolgai miatt sétára nem 
indulhat, legalább hivatala vagy üzletébe 
menjen kerülő úton , hogy mozgása legyen, 
vagy végezzen valami könnyű munkát az 
udvaron, vagy kertben; nehezebb elfoglalt
ságot, minő az ásás, fafűrészelés, gyalulás, 
nem czélszerü előbb intézni, mig az étkezés 
után 3 óra le nem folyt. A vacsora legyen 
korai és fölöttébb mértékletes, legjobb a hi
deg étel pl. szikkadt fehér kenyér vajjal, 
ha a meleg étel el nem kerülhető, az gyönge 
leves legyen, de hús és burgonya soha sem. 
Ez életrendet zárjon be lefekvéskor egy 
pohár viz.

Különösen akkor legyünk minden tekin
tetben vigyázóbbak, midőn magát a baj du
gulás, fölfúvódás, szédülés, teliség érzete, 
keresztcsontfájás, álmatlanság, vértorlódás, 
kedély lehangoltság és több e féle módon 
jelentgeti. Ekkor szigorúan kell kerülnünk 
minden rendellenességet, a test és szellem 
megerőltetését, uralkodnunk a lenyomó ke- 
délyhanguluton, törekedjünk legyőzni a ma
gánynak keresését, mely képzelősködésre 
vezet, elegyedjünk inkább társaságba, ha 
elejénte rosszul esik is. Nagyon rosszul teszi, 
ki a lehangolt lelki állapotnak megadja ma
gát, e kislelkűség csak növeli a bajt. Meg ne 
szenvedjük több napra a dugulást , kerülni 
kell azonban az erős hashajtókat, különösen 
az aloet és drasztikus sókat, hanem igyunk 
a szokottnál több vizet és vegyünk hidegvíz 
befecskendést. A bőrnek rendes munkásságára 
ügyeljünk, meghűlések utóbajait meleg für
dővel gyógyítsuk, kivált ha bőrünk száraz 
vagy fagyoskodónak tűnik fö l, a kinek lába

csak ne bamarkodtam volna el ily ostobáu 
a dolgot!

De egyszerre homlokára ütött s örömtől 
fuldokló hangon kiáitá:

— Oh, hogy hamarabb nem tudtam e 
gondolatra jönni, a kertnek egy mellékkijá
rata is van, ezen kis ajtó, sűrű lugasok kö
zött vezet el s én a szabadba juthatok, itt 
senki sem fog észrevenni, pompás! nagyszerű , 
de lássuk csak, elkéstünk e már? fél tiz, tiz 
órakor jön a vonat, épen kiérhetek s teljes 
diszszel fogadhatom Ő ket., ah, a h . ,  hiszen 
ez pompás eszme, hogy hamarabb nem tud
tam e gondolatra jönni, hogy hamarabb nem, 
no de még elég jókor, siessünk csak.. .

S Tengelicz úr ezen szakadozott monolog 
után észrevétlenül kiosont az ajtón s nemso
kára kettőztetett léptekkel haladt a kert azon 
mellékösvényén, melyen a városba s ionén 
az induióbázlioz juthatott. Örült, hogy terve 
ily fényesen sikerülni fog, midőn Helént majd 
egyszerre fogja meglephetni a sok örömhírrel.

De pszt . . hal Iga . . a mint egy lugas előtt 
lépdelt, úgy tetszők neki, mintha különféle 
hangokat hallana. Eleinte csak képzelődésnek 
hitte, de a hangok mindig tisztábban és érthe
tőbben voltak kivehetők, melyek egyenesen 
a lugasból jöttek. Kíváncsiságtól űzetve, meg 
állapodott s a következő párbeszédet hallotta:

— Ah, kisasszony! kételkedhetik-e még 
szerelmem hűségében? l.’j bizonyságát és tanú
jelét adjam-e, hogy ön nélkül nem élhetek?

Tengelicz úr kíváncsisága teljes mérvben 
fokozódott; elhatározta, hogy az érdekes je
lenetnek tanúja lesz. Azért közelebb lépett a 
lugashoz, melynek sűrű zöldje elfödé előle a 
szerelmespárt.

— Ig e n ., igen! de a körülm ények., a 
sors.. rebegé egy női hang.

A professzor úr a füleihez, kapott, mintha 
nem jól hallana s mindinkább közelebb lépett 
a lugashoz.

— Mit nekem a sors, a körülmények — 
folytatá tovább a férfihang szenvedélyesen, —

mi szeretjük egymást s én kész vagyok üdvöm 
oltárára bármi áldozatot hozni, óh, csak me
neküljünk inneu.

— De az Istenért, hova? — kiáitá a nő.
— Elvezetem szüleihez s tölök fogom az 

ön kezét kérni, hiszen szive már úgyis az 
enyém , csak e zárdái magányból meneküljünk, 
úgy irtózom e kémlelő szemektől. — Nem foly
tathatta beszédét, mert Helén ijedve folsikol- 
tott s rémülve keresett menedéket Bárday 
Jenő, a szép rajztanár oldala mellett.

Bárday hirtelen félbeszakitá szerelmi val
lomását s meglepetve majd Helénre, majd 
pedig a lugas bejáratára tekintett.

A bejáratnál a professzor úr jelent meg, 
kidüllesztett szemekkel, összeszoritott ököllel 
s fenyegető pillantásait a szerelmespárra füg
gesztvén, úgy tűnt fel, mint egy bosszuló 
szellem. A fiatal ember öukénytelenül is fel
kiáltott :

— Tengelicz professzor!
— Igen, én vagyok, Dr. Tengelicz Anasz 

tá z , testest ül-lelkfhtül — Csikorgó az, aggle
gény a dühnek fenyegető hangján, — tudom, 
meg vannak lepetve s úgy gondolom, jelen
létemet teljesen fölöslegesnek vélik , de remé
lem , elég jókor jöttem, hogy a csábító és 
szöktetni akaró lovag urat teljes mértékben 
meglakoltassam és elhárítsam a veszélyt.

— Miféle veszedelmet? — hebegé zava
rában a meglepett Bárday.

— Hahaha! tehát ön most az ügyes szí
nész szerepét készül keresztül játszani ? Én azt 
hiszem, ezúttal nem fog sikerülni, mert tudja 
meg uram, én mindent hallottam.

— Nos aztán? — válaszold büszke ön
érzettel Bárday, teljes hidegvérét visszanyerve.

— Hogyan? s ön azt tnondjA „nos aztán?“ 
e két hideg, semmis szócskát, akkor, midőn 
másnak jegyesét elcsábítva, meg akarja szök
tetni ? nos aztán! nos aztán 1 ez igazán borzasztó!

— Miről beszél, szerencsétlen ember,

Helén tehát már másn akvolna jegyese? — A 
fiatal leány tagadó mozdulatot tett.

— Persze! hanem ön ezt nem tudja, ezt 
még nem is tudhatja, no de nem is csodálom, 
tudja meg tehát, hogy Ile lé u .. Helén az én 
jegyesem , azaz leendő jegyesem. Bárday egy 
elfojthatatlan kaczajt hallatott.

— Önnek uram? már mint önnek? az 
lehetetlen s én ismétlem önnek, hogy az álom, 
az hazugság.

Tengelicz urat pedig majd elfutotta a mé
reg s kis időbe került, mig összeszedte magát 
és szóhoz, juthatott.

— Ügy? lehetetlenség, hazugság? jé! 
tehát tudja meg utam, itt Helén előtt, hogy 
5 maga mondta nékem: „szeretem, imádom“.

Helén előtt pedig ekkor a professzor úr
nak a múltkori különös magaviseleté teljes 
világosságban állott s közbe is kiáltott volna, 
de Bárday hirtelen mást gondolt és igy szólt:

— Oh, de milyen ostoba voltam, hogy 
igy czivakodtunk egymással, hisz’ a profesz- 
szor úr szemeiből látom, hogy ez az egész 
csak tréfa, kilesett bennünket s most igy akar 
próbára tenni.

— Micsoda? tréfa? kilesés? — düböngé 
a kétségbeesett professzor.

— No ne játsza már tovább is a jegyes 
szerepét, nem |ó| áll az a professzor úrnak, 
válaszolt a lányka kedélyesen, a ki Bárday 
nézetét igaznak találta, miközben Tengelicz 
úrhoz lépett és arczát megeimogatván, hízelgő 
hangon beszélt hozzá:

— Inkább szépen kérjük, legyen nehéz 
vállalatunkban segítségünkre, mert mi haza 
akarunk menni, úgy e segítségünkre lesz? hi
szen olyan jé ön, a szeméből is csupa jóság 
látszik.

Tengelicz úr pedig tehetetlenül hagyott 
magával tenni, a mit tettek vele. Kevésbé 
múlt, hogy meg nem ütötte a rósz nyavalya. 
Kidülleszté már úgyis kidüllesztett szemének 
golyóbisait s érthetetlen szavakat mormogott.

A szerelmesek pedig Tengelicz urat ezen 
positióban rendkívüli mulatságosnak találták 
s úgy vélekedtek, hogy a professzor úr most 
színészi tehetségeit akarja kipróbálni. Azért 
a lányka tovább folytatá beszédjét, remélvén, 
hogy barátságos, engesztelő hangjával végre 
a maga valóságában fogja magát a professzor 
úr bemutatni.

— Lám, lám, mily ügyes ön felvett sze
repében, kedves professzorkám, azaz csak az 
alakításban, mert a szerepét nem jól tanulta 
meg, hiszen hamarosan nem tudott jobbat fül
lenteni, hogy én önnek a leendő jegyese va
gyok, pedig az. professzorkám, lehetetlennek 
látszik mindenki előtt és lehetetlen is, hanem 
ugy e segíteni fog bennünket a menekülésben ?

Tengelicz úr pedig érzé, hogy nem éli 
ezt a jelenetet túl, ha ki nem dühöngi magát, 
azért elkezdett kiabálni, mig a szuszból ki nem 
fogyott.

— Kétszázezer villám- és ágyödörrenés! 
önök azt képzelik, hogy lúddá tehetnek ily 
ármány osan tettetett beszédekkel? egek Istene, 
hogy elcsábította ez ártatlan hajadonkát! még 
csak ismerni sem akar, persze, mind a félre
vezetés következményei, dii initnortales, ily 
rövid idő alatt, hogy telebeszélte a fejét, ha
nem fiatal ember, ez egyszer roszul számított, 
áldom a Mindenhatót, hogy e pereiben e vég
zetes helyre vezérelt, hogy önt eme undok 
csábításáért meglakoltassam, és meg is fogom 
lakoltatni, ily iszonyú gyalázatot egyedül csak 
vér, önnek vére moshat le, érti uram? én 
önt mint jegyesem, azaz csak leendő, de biz
tosan elnyerendő jegyesem esáhitójától elég
tételt követelek, igen uram, mi akárhogyan 
is, de meg fogunk vívni.

Bárday hatalmasan elkaczagta magát.
— Hahahal hahaha . . .
— Tehát ön még most is tréfának veszi 

e nagyon is komoly dolgot?
Bárday nem tartóztathatta vissza magát 

és tovább kaczagott.
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izzadni szokott, ne törekedjék azt elfojtani, 
süt ha megtörtént, konyhasós langyos lábviz, 
föl melegített homok, erős kefélés vagy dör
zsölés újra helyreállítja a hasznos izzadást, 
mely nem más anyagcsere párolgás útján.

Áttér ezután Dr. Klenclte egyes német 
fürdőhelyek ajánlására, valamint olyan gyógy 
módokat javasol, melyek alkalmazása orvosi 
tanács nélkül nem okszerű, — a mit azonban 
eddig elmondott, annak sok ember veheti 
hasznát. Hanust István.

A „felolvasó társaság“ felol
vasásai.

(4-ik nap, 1885. február hó 28.)
A nagyközönség érdeklődése folyton 

emelkedőben van a felolvasások iránt. A feb
ruár 28-án megjelent nagyszámú közönséget 
alig bírta a tágas terem befogadni. De hal
lottunk is két olyan kitűnő felolvasást, mi
lyenben csak ritkán lehet részesülni. Az első 
felolvasás czime volt: „N éhány vonás a 
nők tá r s a d a lm i é le té r ő l“. Irta:Gótsch 
József, polgári leányiskolái tanár. Felolvasta: 
Szalontai Sándor, polg. leányiskolái tanár. 
Szerző a családi élet jelentőségéről, a család
alkotás epoehalis fontosságáról, továbbá a 
művelt nőnek hivatásáról a családi életben 
és az amerikai nők szabadabb helyzetéről ád 
néhány jellemző vonást, és ezeknek előrebo
csátása után a csuk e s i, ja p á n i ,  t ib e t i ,  
tu n g u z , k o r jé k  és fan nők családi hely
zetéről közöl kimerítőbb ismertetést. Szerző 
a műveletlen népek alacsony vagy semmi
nemű társadalmi állapotát a tudatlanságra, 
mint főkútforrásra vezeti vissza és az embe
riség legszebb hivatásának tekinti azt, ha a 
föld valamennyi népét az igazi műveltség
nek megnyerjük. „Pedig (ezek az ismertetés 
végső szavai, a hol szerző a chinai, sudáni 
és Kongó vidéki európai beavatkozásokra hi
vatkozik) ha egy o rszág  népeszű k eb b - 
kö rű  h az á ja  h a tá ra in  tú l is é rv é n y e 
s íte n i a k a r ja  h a ta lm á t  és b e fo ly á 
s á t ,  ezt csak az ö sszes em ber iség  ér
dekében e s z k ö z ö lh e tn é  nem esen és 
m agasztosan . Véleményem szerént ilynemű 
törekvésben kulminálhat a művelt világ leg
szebb  mis s ió ja  és igazi hum anism us 
az, ha a nyomor és tudatlanság kietlen útain 
át először oda törekedünk, hogy az emberi 
méltóságnak leginkább megfelelő igaz mű
veltségnek megnyerjük a népek millióit“.

E rövid vázlatból is kitűnik a felolva
sás érdekessége s csak természetes, hogy a 
figyelmes hallgatóság megragadta az alkal
mat, elismerése adójának lerovására.

A második kíváncsian várt felolvasás 
Dr. T a ss y  P á lé  volt „Statisztikai adatok 
a férfiak ellen“ czimmel. Kiemeljük a követ
kezőket belőle: Felolvasó utal arra, hogy 
mily tanulságosak azok a számok és statisz
tikai számoszlopok, a melyekben az emberi 
élet- és létre vonatkozó aranyigazságok fog
laltatnak. Azután tréfás modorban adatokat 
sorol fel a születések statisztikájából s azon 
körülményből, hogy a fineműek születése na
gyobb lévén, mint a nőké, s mégis a nők 
vannak többségben, azt következteti, hogy

a természet kegyenczei a nők. Felsorolja azo
kat az adatokat, a melyek a két nem szel
lemi épségére vonatkoznak, feltüntetve a 
fineműekre vonatkozó kedvezőtlen eredményt. 
Emiit nehány adatot a családi állapotban és 
nem családi állapotban élőkre vonatkozólag, 
melyből levonja azt a következtetést, hogy 
a nem családi állapotban élők halálozása na
gyobb s az t, hogy a családi állapotban nem 
élők nagyobb számarányban szerepelnek a 
bűntények elkövetésében. Az öngyilkosságok
ról is megemlékezvén, felsorolja azokat az 
adatokat, a melyekből kitűnik, hogy a fér
fiak itt is sokkal nagyobb számarányban sze
repelnek, miből igen sikerült tréfás modor
ban szólva azt a következtetést vonja, hogy 
a lelki erőnek is nagyobb mértékben birto
kosai a nők, mint a férfiak.

Több adatot felsorolván a nőtlenség ked
vezőtlen társadalmi hatására vonatkozólag, 
azzal fejezi be a felolvasást, hogy egy czélja 
volt igazolni az t, hogy a statisztikus ép úgy 
képes festeni a számokkal, mint a festő a 
színekkel. Végre Virgil kezdőszavaival: Fegy
vereket és férfiakat énekelek, csakhogy itt 
a fegyver a férfiak ellen lett kovácsolva, 
melyhez ha a kohó kevés szellemi tü z e t  
szolgáltatott, szolgáljon mentségére az , hogy 
nem lopta érte meg sem az égieket, sem a 
földieket.

A „kohó szellemi tüzének“ sikerült a 
közönséget fellelkesiteni. Rég nem voltunk 
tanúi oly általános tetszésnek, minőben e 
felolvasás részesült. Szinte hisszük, hogy a 
korholásoknak (az agglegények ellen) s a 
családi boldogság élénk ecsetelésének komoly 
következményei lesznek, a mennyiben némely 
megijedt vagy elcsábult agglegény a hymen 
rózsalánczait veendi fel. Ez felolvasó úr ér
deme lenne. Hej, de akkor tapsolunk ám 
még neki. .!

ÚJDONSÁGOK.
— A városi tisztikar f. hó 2-án a pol

gármester úr elnöklete alatt egy igen népes 
értekezletet tartott, melyben elhatározd, hogy 
a maga részéről egy felállítandó tiszti nyugdíj
alaphoz készséggel hozzá já ru l, s e képen a 
törvényhatósági bizottsághoz kérvényt intéz. 
E kérvény beterjesztésével elnök polgármester 
és a főjegyző urat bízta meg. A tisztviselői 
értekezleten ezen kiindulás alapját az képezte, 
hogy az 1871 ben a tiszt viselői-nyugdíjalap 
tervezetének elkészítésére kiküldött bizottság 
ezen ügyet meg sem indította, most pedig 
már attól annak megindítását várni sem lehet; 
ám a közgyűlés ez irányban már elvi hatá
rozatot hozott, s a tisztviselők, mint közvet
lenül érdekelt felek, szükségesnek látták a 
törvényhatósági bizottságnál a végett kérel
mezni , hogy most inár, 1871. év óta 14 évi 
érlelés után, mondja ki a közgyűlés a tiszti- 
nyugdíjalap felállítását s egyszersmind mondja 
ki azt is, hogy ahoz anyagi segélylyel járulni 
kíván. Bizony itt vau a legfőbb idő; mert 
igy is sok törvényhatóság megelőzött ben
nünket és ilyen dolognál a felhasználatlanul 
elvesztegetett idő kész veszteség. — A tiszt
viselők tervezetéből azt látjuk, hogy azon ál

dozat, melyet ez ügy érdekében a városnak 
kellene hozni, végtelenül csekély és ahoz az 
erkölcsi és anyagi előnyökhöz képest, melyek 
egy tisztviselői nyugdíjalap létezése által reá 
háramlanak , valóban nagyon egyenlőtlen ér
téket képvisel. — Ennélfogva bízunk annak 
teljes sikerében és üdvözöljük a tisztikart, 
mely a maga kisebb előnyénél a jövő nem 
zedék nagyobb előnyét felülhelyezi s távol 
az önzéstől a jövő számára kezdeményez és 
teremt.

— A Szabadelvű párt ma egy heti köz
gyűlésén, a párt ügyei vezetésére 20 tagból 
álló vezér-bizottság nyert megbízást oly mó
dozatok mellett, hogy ez a húszas bizottság 
válasszon saját kebeléből elnököt s egyúttal 
alakitsa meg a kerületi bizalmi férfiakból álló 
100-as nagybizottságot, valamint a lapfenn- ' 
tartó bizottságot is. — A vezérbizottság tag
jai következők: Léstár Péter polgármester, 
dr. Szeless József takarékpénztári igazg., 
dr. Tassy Pál jogtanár , Keresztes János vá
rosi főjegyző, Györffy Balázs ügyvéd, Dömötör 
Sándor kir. közjegyző, dr. Kecskeméti Lajos 
tiszti főorvos, Molnár János gyógyszerész, id. 
dr. Horváth János orvos, Vári Ede keres
kedő, ifj. Kovács Sándor birtokos, Sándor 
László birtokos, Papp Sándor ügyvéd, Zom- 
bory László tiszti főügyész, Kósa László gaz
dálkodó, Dékány Pál gazdálkodó, Széli Lajos 
birtokos, Katona Zsigmond gyógyszerész, 
Wégh József iparos, Dékány István jogtanár.

— Pótválasztás volt a Il ik kerületben , 
a szélsőségek eme sokáig megközelithetlen fész
kében , s a választás eredménye a szabadelvű 
párt fényes diadala lett. Ugyanis megválasz
tatott id. S z e le ss  Kálmán 103 szavazattal 
Molnár Imre függetlenségi, és Kiss Sándor 
sebész antisemita jelöltek összesen nyert 76 
szavazatuk ellen.

— A Báthori-szállóban márczius hó 14-én 
tartandó piknik, mint illetékesen írhatjuk, 
olyan mulatság lesz, melyet nálunk a kö
zönség batyubálnak szokott nevezni. A meg
hívott vendégek tehát belátásuk szerint ma
guk gondoskodnak élelemről és italról, melyet 
a háziasszony — a jelen esetben az e tisztre 
fölkért Pócsy Györgyné úrnő — kitűzött 
időben , a jelen esetben a pikniket megelőző 
délutánon 2—5 óra közt, a mulatság színhe
lyén átvesz s az étkezésre jelentkezőknek 
felszólításukra ismét kiadat. A márczius 14-iki 
mulatságon az étkezés 11 órára van tervezve , 
de ha valaki előbb kívánja batyuját, azt ter
mészetesen tőle megtagadni nem lehet; bor 
magától értetődik, elejétől fogva adatik ki 
mindaddig, mig a beküldött készle* tart; a 
nők frissítőül limonádét kapnak s melegítőül 
evés előtt bonillont. Asztalkendő-, tányér-, 
pohár-, kés- és villáról nem szükséges gon
doskodni; ezeket a vendéglős bocsájtja ren
delkezésre.

— A „felolvasó társaság“ 6-ik felolva
sási napja márczius hó 14-én d. u. 4 ée ’/, 
órakor leend a jogakadémia nagytermében, 
hol S z a k á c s  I s tv á n  ref. főgytun. tanár az 
„újkori vadnépekről“ és l la n u s z  I s tv á n  
főreálisk. tanár „Hol az Eldorádó“ czimmel 
tartanak felolvasást. J a n c s ó  Ádáin ref. 
főgytnn. tanár úr felolvasása betegeskedése 
miatt ezúttal elmarad.

—  Paprikás hal. Tomaskó Jakab Kaszinó 
alatti sorházában az egész böjti idény alatt 
minden szerdán és pénteken finom paprikás 
bal kapható. Friss hal, kitűnő sö r, előzékeny 
jó szolgálat várja a látogatókat, kik külö
nösen azóta, hogy „Muki“ áll szolgálatukra , 
tömegesen vannak naponként jelen s ezzel 
impulsust adnak a derék öreg Tomaskőnak, 
hogy helyiségét minden igénynek megfelelőleg 
rendezze be.

—  Elgázolás. Sinkő István béresgazda 
f. hó 4-én a mezei-átezán sebesen hajtva, 
kocsijával egy kis leányt elgázolt, a sérültet 
úgy kellett szüleihez haza szállíttatni. A fenyitő 
eljárás ellene folyamatba tétetett.

—  Rejtélyes eset. Február hó 28-án a 
téglatelepen egy árokban a föld színe alatt 
egy lábnyira, az onnan homokot hordók egy 
feloszlásnak indult gyermekhullát találtak. Az 
orvosrendőri vizsgálat azon körülményre 
nézve, hogy a gyermek természetes ha
lállal, avagy külerőszak következtében mult-e 
k i, eredményre nem vezetett. Hogy honnan 
és miként került a hulla oda, azt eddig 
kitudni nem sikerült. A rendőrség mindent 
elkövet a tettes kézre kerítésére.

—  Ember csontokat találtak f. hó 2-án 
Marton József kalapos mesternek 2 ik tized- 
beli házánál az épület átforgatása alkalmával 
dolgozó munkások egyik szobában a padló 
alatt. Hogy mikor kerülhettek a csontok oda, 
az kitudható eddig nem volt. Az orvosi vé
lemény szerint, mivel a csontok száraz helyen 
találtattak, körülhelől 30 év óta lehetnek 
azok a föld alatt.

—  Elszökött. Molnár Mária szolgáló 
Györfy Fereucztől f. hó 5-én, mig az család
jával N. Körösön lakodalomban volt, megszö
kött. Mielőtt azonban gazdája lakását elhagyta 
volna, jónak látta cselédkönyvét is magához 
venni, s hogy ezt megtehesse, a lakszobában 
levő banyakemencze oldalát a konyhából 
áttörve oda behatolt, a hol is mindent szét
hányt és cselédkönyvének magához vétele 
után eltűnt. Ügyes rendőrségünknek már si
került a szökevényt kézre kerítenie.

—  Új zenemű. Táborszky és Parscb mű
kereskedésében épen most jelent meg J o 
g á sz  c s á r d á s ,  zongorára szerzé ifj. Rácz 
Pál. Ára 1 fit. Kapható mind bárom helybeli 
köny várúsaiuknál.

APRÓSÁGOK.
Roppant sok dolog — Egy álarczos-bál- 

ban felfedezte Napoleon egyik tábornokának , 
egy domiuóba öltözött nő, nejének a nápolyi 
király iránti szerelmét. Feldühödve ment ez 
a császárhoz panaszra. Napóleon nevetve vá
laszold: „Ah kedvesem! — Honnan vennék 
ez ügyre vonatkozólag egész Európában időt, 
mikor udvarom minden gyáva férjeit nekem 
kell — h e ly e t te s í t e n e m .

*
N e ró  róm ai c s á s z á r  egykor azt mon 

dá: 100 drb drachmát ád annak, ki egy igaz
ságot mond. Erre a körülállók egyike igy 
szólt: ,,Te nem adsz nekem KX) drachmát!“ 
Ezen szavak oly nagy zavarba hozták a zsar
nokot, hogy valóban nem tudta mi tevő le 
gyen, mert ha a drachmát megadja, úgy az

— Hahaha! hahaha! hogy ez csak most 
jut az eszembe, hiszen Tengi licz úr megbe 
tegedett s ha nem csalódom, most vannak 
rajta azon bizonyos órák, melyben az ember 
nem egész korrecte szokott beszélni, hogy ez 
csak most jutott az eszembe, no de most meg
bocsátom önnek e tréfát, csak térjen csende
sen szobájába s reméljük Istentől a legjobbat.

— Micsoda? ön még gúnyolódni meré
szel? hála Istennek, hogy józan észszel be
széltem mindent és én mint jegyesem elrab
lójától ismételve elégtételt követelek . . igen, 
követelek, mert ha ezt megtagadja, önt nyo
morult gyávának fogom kikiáltani és pellen
gérre állítom a világ előtt, én mondom, józan 
észszel, méltó ellenfele, Dr. Tengclicz Anasztáz.

— Lári-fári, kedves professzor úr, majd 
ha kialussza magát és akkor is igy nyilatko
zik , akkor elfogadom ellenfelemnek.

E perezben lépések és hangok zaja kö
zeledett a lugashoz, miközben a főnök asszony 
szavait lehetett hallani.

— De higyjék meg, Tengelicz úr eltű
nése csodálatosnak tetszik előttem, a profesz- 
szor úrnak okvetetlenül szobájában kellene 
lennie, mert hisz' épen betegsége miatt en
gedte el a mai rajzórát.

— Megfoghatatlan! hangzott két férfihang.
E közben a lépések mindinkább köze

ledtek 8 a fürkésző alakok nemsokára a lugas 
bejárata előtt jelentek meg.

Mindkét részről nagy volt a meglepetés 
s egyikük sem tudta a körülményeket kima
gyarázni.

A jövevények, vagyis a főnökasszony, 
Vidrássy Balambér, Tengelicz úr lelki barátja 
és Szendrey — mert ezen idő alatt megérkez
tek — rendkívüli furcsa jelenetnek voltak szem
tanúi s meg voltak lepetve, midőn Tengelicz 
urat bőazült oroszlányként föl s alá futkosva, 
a szerelmespárt pedig jóízű kaczajban meg
pillantották.

Bárday azonban e váratlan s ismeretlen 
egyének előtt zavarba jött s Helén is mint

egy megkövülve állott egyidcig, mintha saját 
szemeinek sem akarna hinni. De Tengelicz 
úr az érkezőkben magas vendégeire ismervén, 
iparkodott feldühödött lelkét kissé lecaillapi 
tani s kedves barátja nyakába borult, a ki 
engedett a baráti szeretet eme érzékeny ki
törésének s a hosszas ölelések s baráti puszik 
bevégzése után Vidrássy úr első kötelességé
nek ismerte az ismeretlen egyéneket egymás 
nak bemutatni, a miről Tengelicz úr, sajnos, 
egészen megfeledkezett.

— Dr. Tengelicz Anasztáz — Szendrey 
Dénes.

— Igen, Dr. Tengelicz Anasztáz, a b i 
növelőében elismerő és dicsérő okmánynyal 
kitüntetve működő rajztanár — egészité ki a 
professzor.

Szendrey pedig roppant nagy szemeket 
meresztett s önkénytelenül is felkiáltott: tehát 
ön az? — az egész dolgot tévedésnek hitte s 
váltig azt gondolta, hogy legalább is Bárday- 
nak kell lenni, a ki levelében apósnak merte 
nevezni. Tengelicz úr e csodálkozást és zavart 
azonban egész önbitten jóra magyarázván, rej
télyesen köhicsélt és nem szólt semmit.

De a főnökasszony az egész dologból ke 
veset értvén, a fiataloktól sürgetve kéré, hogy 
ittlétük okáról adjanak felvilágosítást. A sze
relmesek pirulva síiték le szemeiket, de Bárday 
zavarát csakhamar leküzdvén, belátta, hogy 
itt a kedvező alkalom, melyben érzelmeiről 
Szenderynek vallomást tehet ; Helén atyja elé 
lépett tehát s kitárta a lányka iránti érzel
meit s ezzel egyetemben komoly szándékát.

Szendrey iszonyú zavarba jött.
— Uraim, úgy látszik, önök tréfát űz

nek belőlem és becsületemből, Tengelicz úr 
is szerelmes, ön is s a mi legkülönösebb, Ten
gelicz úr azt irta, hogy Helén saját maga 
vallá be neki, hogy szereti.

— Hogyan? azt irta volna ? —> kiálták 
mindnyájan egyszerre csodálkozva.

— Igen, azt irtain — hebegé Tengelicz 
úr — de alapos okból . .  azaz hogy alapos okok

ból írtam ..  írhattam is . . mert az teljesen 
igaz, Helén bevallotta.

— Uram, ön álmodik és ez üres mende
mondának azt gondolja, hinni fognak? — vá
gott közbe már most haragosan Bárday. Nem 
fontolja meg, professzor úr, hogy ezáltal csak 
Helén és családja becsületét compromittálja.

— M icsoda?!... compromittálja?.. az 
által, hogy engem szeret? — kiáitá elszörnyű- 
ködve Tengelicz úr, miközben tisztesen őszülő 
hajszálait a lanyha kerti szellő ides oda lengeté.

— Azt kell hinnünk, hogy rögeszmében 
szenved szegény , — folytatá Bárday Tengelicz 
úr érzékeny kifakadásaira mit sem ügyelvén, — 
mert oly kézzelfogható lehetetlenségeket képzel.

— Valóban lehetetleneket! — Utközék 
meg a dolgon Szendrey.

— Oh papa, hisz azt csak nem fogod el
hinni, a mit a professzor úr mond ? nem tu
dom, mit vétettem neki, hogy ennyire meg
aláz — sij'ánkozék a lányka.

— Oh, könnyen téves útra vezethető 
ifjúság! — sopánkndék az égre tekintve Ten
gelicz Anasztáz. Oh Helén, mért pártolt el 
ennyire tőlem?

— Úgy látszik, hogy mindinkább belc- 
m elégszik — vágott közbe a főnökasszony; — 
uraim, én legtunácsosabbnak tartom, ha sze
gény, beteges Tengelicz urat orvosi felügye
let alá tesszük, mert úgy látom . . .

— Asszonyom, még ön is ellenem eskü
dött? a jóságos egekre kérem, tekintsen a do
log mélyibe, derítse ki az igazságot és ön be 
fogja látni, hogy engem illet Helén keze.

— Már csakugyan orvost kell hivatnunk — 
szólt Vidrássy megillefödve.

— Ennek szükségét már előbb is kije
lentéin, — feleié Bárday.

Tengelicz úr feje pedig kezdett szédülni, 
az Isten kezébe ajánlá magát s még egyszer 
megkisérlé a mentegetőzést.

— Uraim, látom, önök csúful meg van
nak csalva, borzasztóan rászedve, hiszen ba 
már úgy esett, hogy elpártolt tőlem Helén,

nem bánom, ámbár nem érdemiem, de köte
lességemnek ismerem, hogy legalább felvilá
gosítsam önt, mint atyát, tudja meg uram, 
hogy e lovag úr ép akarta Ilelént, az én je
gyesemet , azaz Helén kisasszonyt megszöktetni.

— De papa! még sem küldesz orvos 
után? — sürgeté atyját Helén.

— Szegény professzor! ki hitte volna? — 
sopánkodék a főnökasszony.

— Igeu, orvost! orvost! Tengelicz urat 
meg kell mentenünk a bekövetkezendő neta- 
láni nagyobb veszedelmektől, hol fogunk aztán 
ily rajzművészre találni? orvost! orvost! meg 
kell őt szabadítanunk! — hangzott mindenfelől.

Tengelicz úrral pedig valóban forogni 
kezdett a világ, szemei zavaros homályba bo
rultak s összerogyva, eszméletét vesztve vit
ték föl szobájába, hol időt engedtek neki arra, 
hogy rögeszméjét levetkőzhesse.

* * *
Szendrey Dénes, hogy családja és leánya 

becsületét a világi szóbeszédtől megmentse, 
nem ellenezte leánya kívánságát, mely szerint 
Bárday Jenő neje lehessen; annálisinkább, 
miután ez utóbbi tetemes vagyona, szép mezei 
jószága s azonkívül társadalmi rangjánál fogva 
is méltónak mutatta magát Helén kezére.

S hogy teljes legyen az öröm, a növel
őében ülték meg az eljegyzés Ünnepélyét (leg
alább egy részét: otthon azután folytatták), a 
melyre Dr. Tengelicz Anasztáz is hivatalos 
volt, a ki azonban azon hosszú álom után 
annak még csak gondolatát is kerülte, hogy 
Helen őt szereti.

Kezdte belátni, hogy Ők csakugyan nem 
jól férnének össze, a feslő virág nem illik a 
hervatng koré mellé.

De szentül megesküdött a tokaji, egri stb. 
szőlőnedvre, melyet az ünnepély tartama alatt 
szorgalmasan szürcsölgetett és élteté a jegye
seket— megesküdött, hogy a legmélyebb, a 
leghevesebb szerelmi vallomás után sem fog 
többé hsjadonkák, de még asszonyok (már 
mint özvegyasszonyok) közé sem keveredni.
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illető nem mondott igazat, ha pedig nem adja 
meg, úgy ő nem tartja szavát.

Két múzsa fi társalog az útczán. Lapdáról. 
pigéről, vagy a délutáni órákról ? Halljuk csak !

Mit olvas kegved(l) legújabban?
— DautébŐl(?)
— Ab! az a ki azokat a szép szonátákat 

irta. Zongorázom! (!?)
— Dehogy, hiszen az egy könyv ezime 

a pokolról; igeu szép színdarab(!?!)
— Már most jól emlékszem! A múltkor 

játszották (!!!)
Úgy látszik, a boldogtalanok jól érte

nek az affektáláshoz, s nyakra-főre fózögetik 
le egymást, tudatlanságukkal. Persze a de- 
clinatioban mindkettő felakadna.

Ü Z L E T .

Sertósvásári jelentése
az e lső  m ag y a r  s e r té s h iz la ló  és k ö lcsö n e lo - 

leg e z ö  ré sz v é n y  t á r s u la tn a k .
Badapeet Kőbánya , máreeiue t>. 

Heti átlagárak magyar vál. árú 860—820 klg. 
nehéz 45'/, —46'/, kr., 180—24'' kg. nehéz 44 1 —45'/, kr.; 
öreg 3oo klg túli 41—42 kr., vidéki sertés 43 — 
44 7, kr. Trauaitóbau: s z e rb ia i--------kr.. romániai
-------- kr. tiszta klgrammonként.

Eleeég árak: Knkoricza 6.— kr. árpa 7.10 kr.
Helyi állomány. febr. 27. maradt 63,353 db.
Felkajtde: ahidékről kövér . . 1079 db.

„ sovány . • 513 „
Szerbiából . . . .  1365 „
Romániából . . . .  793 „
M allamvasúttal kövér 2301 „

„  sovány 5946
V id é k i ................................— ■
Budai vámoknál — » 12,002 „

75,355 db.
KI baj Ide: Felvidékre . . .  346 db.

Béeabe(m. h 185 db.) 1558 „
Csehországba . . . 462 „
Bodenbachon át . . — „
Rutkán át . . .  . 192 „
Galantha-, Süléin- és

Oderbergen át . — »
Budapesti fogyasztás . 2635 „
K ü lte lk i.................... 3o0 „
Magyar államvaspályán — F 5,492 „

Marad állomány 69,863 db.

4
Kimutatás a kecskeméti takarékpémtár 

évi február havi forgalmáról.
B e v é t e l :

Péuztárallás 1885. január ’.l-éu 49,606 írt.
Betételek u tá n ...................... 169,908 B
Különféle dijak utáu 744 „

„ kamatok után . . . 10,745 „
Váltók után . ■ . . .  215,71b „
Ingatlan jelzálog . . .  31,632 „
Magán váltó után ..................... 19,625 „
Előleg u táu ....................................  46 „
Váltó viszleszámi tolás után — „
Elhelyezett tóke után . . .  — „
Egyletiház bolt- és lakbér után 997 „
Kohn-féle ház . . .  125 „
Értékpapir jövedelem . . . .  1,400 R

500,547 frt.
K i a d d » :

Visszafizetett betét és tök. kamat 119,123 frt. 
Kifizetett folyó kamat 334 „

.  viszíeszám. és térített kamat — „
Váltókra.........................................  177,572 „
Ingatlau je lzá lo g .......................... 37,070
M agánváltó....................................  610 „
Viszleszámitolt váltó . . . .  22,400 „
Töke elhelyezés . . . . . .  — B
Igazg. t. dij, tisztv. és szolga fizetése 1,198 „
l'zleti költség . . . . . .  167 „
Osztalék: 1 8 8 3 - r a ....................  100 „

1884-re   26,525 „
A d ó ..............................................  1,200 .
Köz- és jótékonyáéi. . . .  200 „
10*, államilleték betéti folyó

kamat u t á n .......................... — „
386,501 frt.

Pénztárállás február 28-án . . 114,045 frt.
Vtyda, könyvelő. 500,547 frt.

1885.

68 kr. 
63 .  
62 „ 
80 » 
42 „

50
78

88 kr. 
95 kr. 
83 kr.

23 ” 
45 „

83 kr.

82 kr. 
47 „ 
31 ü

l’ ia c z i  á r je g y z é k .
Tiszta búza méterinázsánkent . 
Kétszer w „
Rozs B
Árpa „
Zab
Tengeri új kecskeméti mm. . 
Tengeri új bánáti „
Köles
Szalonna „
Krumpli b
Széna „
Szalma „

7.30 krtól 7.70 krig.
6.90 b 7.05
6.85 6.90
6 75 6.85
6.70 6 80
5.60 B 6.70

6.40 n 6.70
39.— 40.—
2 . - B 2.10

—.— B —.—
» —

Felelős szerkesztő : BOODOR SÁNDOR.

NYILTTÉR.

A tulajdonkepeni ezen ország
ban uralkodó betegség.

Mint valamely tolvaj, éjjel lep ez meg 
bennünket. Némelyek mell- és oldalnyilalós- 
bán, olykor derékfájásban is szeuvednek; 
bágyadtaiig és álmosság által lepetnek meg , 
szájuk ize rósz, különösen reggelenkint , a 
fogakra bizouyos tapadós nyák rakódik le; 
étvágyuk rósz, gyomrukat mint egy kő úgy 
nyomja valami, s olykor gyomrukban bizo
nyos zsibbadtságot éreznek, mely étkezés 
által el nem oszlatható. — Szemei beesnek, 
kezei s lábai hidegek s tapadősak, kis időre 
rá köhögés áll be, eleinte csak száraz, néhány 
hónap múltával azonban bizonyos zöldes sziuű 
kiköpéssel párosulva, az illető folytonos bá- 
gyadtságot érez, az álom nem hozza meg 
neki a kellő pihenést; azonfelül idegessé, 
ingerültté s rósz kedvűvé válik , bal sejtelmek 
gyötrik; ha hirtelen felkel, szédülést érez, s 
az egész világ keringeni látszik vele, belei 
eldugulnak, bőre olykor száraz és fonó lesz, 
vére megsűrüdik s megalszik, szem feliére 
megsárgul; vizelete csekély s setétszinű, s 
hosszabb ideig való állás mellett ülledék válik 
ki belőle; továbbá az étel gyakran felböfóg, 
mi közben néha édeses, néha pedig savanyús 
izt érez , mit gyakorta szívdobogás követ; 
látása elvész, szemei előtt setét foltokat lát, 
s a legnagyobb fokú kimerültség és elgyen
gülés vesz rajta erőt. — Mind ezen kórtünetek 
felváltva lépnek fel, s bizton felvehető, hogy 
az ország népességének majdnem egy har
mada ezen betegség egyik vagy másik nemé 
ben szenved. — Tapasztaltatott, hogy ezen 
betegségek lényege az orvosok által gyakran 
félreismertetett; némelyek által májbaj gya
nánt, mások által mint emésztetlenség, ismét 
mások által mint vesebaj stb. lett gyógyke
zelve, anélklil, hogy ezen különböző gyógy
kezelések közűi csak egy is sikeres lett volna,

míg ellenben a „Shäker-kivonat“ ezen beteg
séget minden egyes esetben tökéletesen elbá 
ritotta. Ezen kitűnő gyógyszer valamennyi 
alább felsorolt gyógyszertárban megkapható.

Oly egyéneknek , kik dugulásban szen
vednek , a S e ig e l b'le h ash ajtó  la b d a 
cso k ra  is van szükségük, a ,Sliäker kivo 
nattal“ kapcsolatban. A Seigel-íéb- h a s
ha jtó  la b d a cso k  meggyógyítják a dugulást, 
elűzik a lázt és a meghűlést megszabadítják 
a főfájástól s elfolytják az epekiömlést. Ezek 
a legbiztosabb, legkellemetesebb s egyszers
mind a legtökéletesebb labdacsok rniuden 
eddig készítettek között. A ki ezekkel csak 
egy kísérletet is te tt, azok használatát bizo
nyára nem fogja abban hagyni. Enyliédeden 
s minden legkisebb fájdalom előidézése nél
kül hat.

Ára egy palaczk „Sháker-féle kivonat
nak“ 1 frt 25 kr., 1 doboz S e ig e l-fé le  
h a sh a jtó  la b d a cso k n a k  50 kr.

Magyarországi főraktár:
Budapest, T örök  J ó z s e f  gyógyszertára

király útcza 12. szám. Kecskemét: K aton a  
Z sig m o n d , M olnár J á n o s . F e jér  Istv á n .

SMMWU-KSIT
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégohajokiiál gyomor- és holyaqhu-

rutnal.

Hiiltoni Henrik. Karlsbad és Budapest'

H I R D E T É S E K .
A toront« lm «< jre i g a z d a sá g i k lá l l i tá a o a  1884-ban  EZÜ ST  D ÍSZ  O K L E V E L E T  n y e r t  
A b écs i 1883 é r i  n em aetk . g y ó g y »  k iá ll itá a o n  E ZÜ ST  É R M ÉT n y á rt.
A  tr iea a ti 1882 é v i k iá l l í tá s é n  B R O N Z  É R M E T  n y ert
A  g ráca l 1 8 8 0 -ik  év i oraaágoa k lá llltá a o i  

E L 1 ÍK E K É S I O K L E V E L E T  
n y ert.

A lu l í r o t t  a já n l ja  j u t á n y o s  á r  m e lle i t  la k o s z tá ly o k -  < ’

I b a n  ' •

villanyos táviró készülék felállítását

I  c s e l é d s é g  h í v á s á r a , k ü lö n ö s e n  b e t e g e k n é l  á g y h o z  
e b é d l ő b e n  a s z t a lh o z ,  h á ló s z o b á k b a n  é j i s z e k r é n y h e z  
i

1

i r o d á k b a n  í r ó a s z t a lh o z ,  f ü r d ő h á z a k b a n  k á d a k  m e llé  
R a k á s :  I 3 u d a i - k i s - ú t c z a , 19. sz . a . ,  é s  a  t á v í r ó i

h iv a ta l

51 (2 -1 )

W edeva I l ik ló s .
t á v í r ó  a z .

h azán k  e g y ik  legszén savd ú sab b

S  J L ' V J L T T  Y  T J  V I Z E
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalm.un 
a npuló bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a 

szervi élet támogatása és az idegrendszer működésének főifokozása kívánatos.

B o rra l h a sz n á lv a  k ite r je d t ked v e lfség n ek  örvend.

Kizárólagos IL1/ ]  -j-« -4- w r  T  m. kir. udv. szállítónál,
főraktár Ll. v  y JOe Budapesten.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésbon és vendéglőben.

PacBu G e r g e ly  örö k ö se i tu la jd o n á h o z  tar tozó  2 -ik  tized b en  

7 -ik  szá m  a la tt  le v ő  l ia z  sz a b a d k é z b ő l örökáron  e la d ó ; 
e se t le g  bérbe adh ató .

É r t e . i t é . t  a d  Pacsu M ihály,
52 ( l— i) ü g y v é d .

Az 1884.1k évi elszállítás

» r 1 , 5 0 0 . 0 0 0
palaczk.

Kecskeméten kapható: Bóka Zsigmond. Dávid Bertalan. Feuer Jakab, 
Gyeues Sándor fiai. Katona Zsigmond. Pataky és N.virády, Witz Gusztáv

uraknál. r»o ua i)
Árverési hirdetmény.

A néhai Veroszta Fereuczné örökösei 
közös tulajdonát képező, a kecskeméti 1205. 
számú tjkönyvben 1368. r. sz. alatt foglalt, 
az V-ik tizedben 8 ik sz. a. fekvő házbirtok 
nak nyilvános árverés útjáni eladatása a 
872/1885. sz. a. irvaszéki végzéssel elrendel 
tetvén, árverési batáridőül 1885. m á rc iiu s  
1 0-ik  n a p ján ak  d. e. 10  órája az ár 
vaszéki helyiségre kitflzetik azzal : hogy az 
árverési feltételek addig is, a közgyámi hiva
talban, a hivatalos órák alatt, bármikor meg
tekinthetők.

Kecskemét , 1885. febr. 27 én.

Gömöry Frigyes,
m  u - f )  Coifyí».

Haszonból *1 vagy eladási 
h ird e tm é n y .

Puszta Sz.-Királyon 59 cat. holdnyi

földbirtok
folyó évi Sz. Mihálytól 6 évre haszonbérbe ki
adandó , esetleg örökáron eladandó.

Bővebb értesítést ad a tulajdonos

Horváth Béla.

Nyomatott Kecskeméti

l>r. X v irá d i László•7
kerületi orvos

tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy orvosi gyakorlatát meg

kezdette. — Lakik: I llik  tized, Kobári- és Sas-útcza sarkán.

. Reggel . %8 órától '/, 9 ig ;
Délután . ,/„2 „ ‘A3 ig.R E N D E L :

5» (2 -1 )

-A * y A- * ‘ V’

Birtokeladás.
Haláleset bekövetkezte folytán az alsó- 

lajosmizsei határban levő

333 katasztralis hold
szántó , részben kaszáló- , legelő- és erdőföld
ből álló birtok, kedvező feltételek mellett sza 
bad kézből eladó, esetleg haszonbérbe adandó.

Bővebb felvilágosítással szolgál

Idősb Fecske János
40 (3—8) Jászberényben.

, Tóth Lászlónál. 1885.

Belső sétatérre

Dékány M ihá ly  házában

egy jó lakás
mindenféle mellékhelyiséggel kiadó. — Ugyan

ott van k é t  é v e s

szárasé tű z ifa ,
kemény- és puhafa olcsó árban eladó. 43 (8—8)


